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3. SET UP AND INSTALLATION

When the table has been assembled (see assembly instructions page 93 -105 ) the adjustable feet are

installed so that the table is level and does not shift. Then the table is connected to the 100-240 VAC outlet

and the table is ready for use.

- Make sure that no cables can get jammed.

- Place the table in a safe distance from window frames, radiators, furniture etc. so that people do not get
stuck.

- Do not place any objects above 55 cm underneath the table.

- When moving the table after it has been assembled, the table top needs to be removed. The table CANNOT
be lifted by the table top. The desk need to be lowered to minimum height before moving.

- Check package contents for completeness or damage before assembly.

- Check the product surface and cables for obvious damage, do not install or operate products if damaged.

- Make sure the product is not connected to a power source during assembly.

- Ensure that there are no unnecessary obstacles near the assembly area.

- Ensure that personnel with limited capacity to respond to hazards are not involved in the assembly process.

- Children are not allowed to participate in the assembly process to avoid accidentally eating the installed
components.

- Do not immerse any components in liquid and clean only with a dry or slightly damp cloth.

- Do not place any cables under continuous heating places.

- Be careful not to trip over the cable and to prevent entanglement (Between cables and cables, between
cables and people)

- Please be careful to avoid electric shock when plugging in.

4. OPERATION

UP/DOWN operation:
Push "Up” button to move table up and "Down” button to move table down. &

UP button ~ “DOWN button

5. RESET
See page 107.

6. MAINTENANCE AND DEFECTS

- The table does not require any maintenance by usage as described in chapter 2 in the directions for use.
- The table is only to be maintained with a damp cloth.
- In the event of the occurrence of jarring sounds during operation, STOP using the table.

7. TECHNICAL DATA

Frame, materials: Steel, powder lacquered
Tabletop material: Particle board with melamine
Weights: 27,2kg

Width: 140cm

Depth: 70cm

Height: 70-118,5cm

V(speed): ~25mm/sec. -depends on load
Duty cycle: 10%, Max. 2 min. opreate. Min. 18 min. stop
Operation: Micro switches

Voltage: 100-240VAC | 50/60Hz
Standby consumption: <0,5 Watt

Max. working load: 40kg

Above specifications may vary depending on local temperature, humidity and input voltage.

8. PARTS
See page 90-92.

9. ASSEMBLY DIRECTIONS
See page 93-105.
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10. DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare, under our sole responsibility that the following products:

- Sit and stand table product type SVANEKE.
is in accordance with:

- REGULATION (EU) 2023/1230 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of
14 June 2023 on machinery and repealing Directive 2006/42/EC of the European Parliament
and of the Council and Council Directive 73/361/EEC

- Directive 2014/30/EU

- Directive 2014/35/EU

- Directive 2011/65/EU

- Directive 2012/19/EU

- ENBb27-2

With reference to the above please be aware that:

- the sit and stand table is considered a machine and

- the sit and stand table may not be used until it has been assembled and installed according to the

instructions.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW

5/107







3. OPSATNING OG INSTALLATION

Nar bordet er samlet (se samleinstruktionerne side 93 - 105), monteres de justerbare fodder, sa bordet er

i vater og ikke flytter sig. Derefter tilsluttes bordet 100 - 240 VAC eludtag - og bordet er klar til brug.

- Serg for, at ingen kabler kan komme i klemme.

- Placer bordet pa sikker afstand af vindueskarme, radiatorer, mebler mv., sa personer ikke kan komme i klemme.

- Undlad at placere ting, der er over 55 cm hgje, under bordet.

- N&r bordet flyttes efter at vaere blevet samlet, skal bordpladen fjernes. Bordet MA IKKE loftes i bordpladen.
Bordet skal sankes til minimumhgjde, for det flyttes.

- Kontroller pakkens indhold for at sikre, at alle dele er i pakken og ikke er beskadigede, for produktet samles.

- Kontrollér produktets overflade og kabler for abenlyse skader, og undlad at installere eller betjene
produktet, hvis det er beskadiget.

- Serg for, at produktet ikke er sluttet til en stremkilde, mens det samles.

- Serg for, at der ikke er unedvendige forhindringer naer det omrade, hvor produktet samles.

- Sorg for, at personer med begraenset kapacitet til at reagere pa farer ikke er involveret i at samle produktet.

- Born ma ikke veere med til at samle produktet, da de kan komme til at spise de installerede komponenter
ved et uheld.

- Nedsank ikke komponenter i vaeske, og renger dem kun med en tor eller let fugtet klud.

- Anbring ikke kabler under omrader med vedvarende varme.

- Pas pa ikke at snuble over kablet, og undga indvikling (bade kabler imellem og mellem kabler og personer)

- Pas pa ikke at fa elektrisk sted, nar stikket seettes i.

4. BETJENING

HAV /SANK:
Tryk pa knappen “Op” for at haeve bordet op, og tryk pa knappen “Ned”
for at saenke bordet.

5. NULSTIL OP knappen ~ Y \NED knappen

Se side 107.

6. VEDLIGEHOLDELSE OG DEFEKTER

- Bordet kraever ikke vedligeholdelse efter brug, som beskrevet i kapitel 2 i brugsvejledningen.
- Bordet skal kun vedligeholdes ved at blive afterret med en fugtig klud.
- Hvis der heres skurrende lyde under betjening, skal du HOLDE OP MED at bruge bordet.

7. TEKNISKE DATA

Ramme, materialer: Stal, pulverlakeret
Bordplademateriale: Spanplade med melamin

Vaegt: 27,2kg

Bredde: 140cm

Dybde: 70cm

Hojde: 70-118,5cm

V (hastighed): ~25mm/sek. -afhaengigt af belastning
Driftscyklus: 10%, maks. 2 min. drift. Min. 18 min. stop.
Betjening: Mikroafbrydere

Spaending: 100-240VAC | 50/60Hz

Forbrug i standby: <0,5 Watt

Maks. arbejdsbelastning: 40kg
Ovenstaende specifikationer kan variere afhaengigt af lokal temperatur, luftfugtighed og indgangsspaending.

8. ENKELTDELE
Se side 90-92.

9. SAMLEVEJLEDNING
Se side 93-105.
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10. OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erklaerer hermed, under eneansvar, at felgende produkter:

- Heeve- / seenkebord, produkttype SVANEKE, er i overensstemmelse med:

- EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS FORORDNING (EU) 2023/1230 af
14. juni 2023 om maskiner og om ophaevelse af Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2006/42/EF
og af Radets direktiv 73/361/EQF

- Direktiv 2014/30/EU

- Direktiv 2014/35/EU

- Direktiv 2011/65/EU

- Direktiv 2012/19/EU

- END527-2

Veer med reference til ovenstaende opmaerksom pa, at:

- haeve- / sankebordet betragtes som en maskine

- haeve- / saenkebordet ikke ma anvendes, for det er samlet og installeret i henhold til
instruktionerne.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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10. KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit in unserer alleinigen Verantwortung, dass die Produkttypen

- Sitz- und Stehtisch SVANEKE die Bestimmungen der

- VERORDNUNG (EU) 2023/1230 DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom
14. Juni 2023 uber Maschinen und zur Aufhebung der Richtlinie 2006/42/EG des Europaischen Parlaments
und des Rates und der Richtlinie 73/361/EWG des Rates

- Richtlinie 2014/30/EU

- Richtlinie 2014/35/EU

- Richtlinie 2011/65/EU

- Richtlinie 2012/19/EU

- ENbB27-2

Mit Bezug auf das oben Dargelegte beachten Sie bitte, dass

- der Sitz- und Stehtisch als Maschine betrachtet wird, und

- der Sitz- und Stehtisch erst dann verwendet werden darf, wenn er gemal der Anleitung montiert
und eingerichtet wurde.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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3. OPPSETT OG INSTALLASJION

Nar bordet er montert (se monteringsanvisning side 93 - 105), monteres de justerbare fottene slik at bordet star

stabilt og i vater. Deretter kobles bordet til en stikkontakt med 100 -240V vekselstrem, og sa er det klart til a

brukes.

- Kontroller at ingen kabler kan komme i klem.

- Plasser bordet pa trygg avstand fra vinduskarmer, radiatorer, mebler osv., slik at ingen personer kan bli
sittende fast.

- Ikke plasser mer enn 55 cm heye gjenstander under bordet.

- Hvis bordet skal flyttes etter at det er montert, ma bordplaten fjernes. Bordet SKAL IKKE loftes etter
bordplaten. Skrivebordet ma senkes til laveste hgyde far det flyttes.

- Kontroller at innholdet i pakken er komplett og uskadet fer montering.

- Kontroller produktoverflaten og kablene for dpenbare skader. Ikke installer eller bruk produkter hvis de er
skadet.

- Pass pa at produktet ikke er koblet til en stremkilde under montering.

- Pass pa at det ikke finnes ungdvendige hindringer i naerheten av monteringsomradet.

- Serg for at personell med begrenset kapasitet til a reagere pa farer ikke er involvert i monteringsprosessen.

- Barn ma ikke delta i monteringsprosessen, for 4 unnga at komponentene svelges ved et uhell.

- lkke senk noen deler ned i veeske, og rengjer dem bare med en torr eller lett fuktet klut.

- Ikke plasser kabler pa steder som blir varme.

- Pass pa at du ikke snubler i kabelen, og unnga at kabler eller personer vikler seg inn i den.

- Veer forsiktig for 4 unnga elektrisk stat nar stepselet settes inn.

4. BETJENING

OPP / NED-betjening:
Trykk pa "Opp"-knappen for a heve bordet, og pa "Ned”-knappen
for a senke det.

OPP-knapp ~ A ~NED-knapp

5. TILBAKESTILLING
Se side 107.

6. VEDLIKEHOLD OG FEIL

- Bordet trenger ikke vedlikehold ved bruk som beskrevet i kapittel 2 i bruksanvisningen.
- Det er bare nedvendig a terke av bordet med en fuktig klut.
- STOPP bruken av bordet hvis en skurrende lyd heres under betjening.

7. TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Ramme, materialer: Stal, pulverlakkert

Bordplatens materiale: Sponplate med melamin

Vekt: 27,2kg

Bredde: 140cm

Dybde: 70cm

Hoyde: 70-118,5cm

V (hastighet): ~25mm/sek. -afhangigt af belastning
Driftssyklus: Maks. 10% 2 min. drift. Min. 18 min. stopp.
Betjening: Mikrobrytere

Spenning: 100-240VAC | 50/60Hz

Stremforbruk i standby: <0,5 Watt

Maks. arbeidsbelastning: 40kg
Spesifikasjonene ovenfor kan variere avhengig av lokal temperatur, fuktighet og inngangsspenning.

8. DELER
Se side 90-92.

9. MONTERINGSANVISNING
Se side 93-105.
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10. SAMSVARSERKLARING
Vi erklaerer med dette under eneansvar at felgende produkter:

Sitte- / stabord av produkttypen SVANEKE. er i overensstemmelse med:

EUROPAPARLAMENTS- OG RADSFORORDNING (EU) 2023/1230 av

14. juni 2023 om maskiner og om oppheving av Europaparlaments- og radsdirektiv 2006/42/EC
og Radets direktiv 73/361/EQF

Direktiv 2014/30/EU

Direktiv 2014/35/EU

Direktiv 2011/65/EU

Direktiv 2012/19/EU

NS-EN 527-2

Med henvisning til det ovenstaende, gjer vi oppmerksom pa at:

sitte-/ stabordet regnes som en maskin, og
sitte-/ stabordet skal ikke brukes fer det er montert og installert i henhold til instruksjonene.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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3. MONTERING

Nar bordet har monterats (se monteringsinstruktionerna sidan 93 - 105) ska de justerbara fotterna ha monterats

sa att bordet &r vagrétt och inte vickar. Darefter kan bordet anslutas till vagguttaget (100 —240 VAC) och bérja

anvandas.

- Kontrollera att inga kablar kan komma i klam.

- Placera bordet pa sakert avstand fran fonster, element, mobler osv. sa att det ar latt att ta sig fram runt
bordet.

- Placera inga foremal som ar hogre an 55 cm under bordet.

- Om bordet behdver flyttas efter att det har monterats maste bordsskivan tas bort. Det gar INTE att lyfta
bordet i bordsskivan. Bordet maste sankas till Iagsta méjliga héjd innan det flyttas.

- Kontrollera att forpackningens innehall ar komplett och i oskadat skick fore montering.

- Kontrollera att det inte finns nagra synliga skador pad produktens yta och kablar. Installera eller anvédnd inte
produkter som ar skadade.

- Sakerstall att produkten inte ar ansluten till en stromkalla under monteringen.

- Séakerstall att det inte finns nagra onddiga hinder i ndrheten av monteringsomradet.

- Sakerstall att personal med begransad formaga att reagera pa risker inte ar involverade i
monteringsprocessen.

- Barn far inte ndrvara vid monteringen eftersom det finns risk att de stoppar delar i munnen.

- Sank inte ned nagra delar i vatska och rengor dem endast med en torr eller latt fuktad trasa.

- Undvik att placera kablar under platser med kontinuerlig uppvarmning.

- Undvik att snubbla over kabeln och férhindra trassel (kablar som trasslar in sig i varandra, manniskor som
trasslar in sig i kablar)

- Var forsiktig sa att du inte far en elektrisk stot vid anslutning.

4. ANVANDNING

Hoja / sanka bordet:

Tryck pa UPP-knappen for att hoja bordet och NED-knappen
for att sanka det.

UPP-knapp ~ iy NED-knapp
5. ATERSTALLNING

Se sidan 107.

6. UNDERHALL OCH EVENTUELLA FEL

- Bordet behover inte underhallas om det anvands enligt beskrivningen i avsnitt 2 i bruksanvisningen.
- Bordet far endast torkas av med en fuktig trasa.
- Om missljud hors nar bordet manovreras, SLUTA att anvanda bordet

7. TEKNISK INFORMATION

Underrede, material: Stal, pulverlackerat

Bordsskiva, material: Spanskiva med melamin

Vikt: 27,2kg

Bredd: 140cm

Djup: 70cm

Hojd: 70-118,5cm

V (hastighet): ~25mm/sek. -varierar beroende pa belastning
Driftcykel: 10%, max. 2 min. drift. Min. 18 min. stopp.
Drift: Mikrobrytare

Spanning: 100-240VAC | 50/60Hz

Energiforbrukning i standbylage: <0,5 Watt

Max. arbetslast: 40kg

Specifikationerna ovan kan variera beroende pa lokal temperatur, luftfuktighet och ingangsspanning.

8. DELAR
Se sidan 90-92.

9. MONTERINGSANVISNINGAR
Se sidan 93-105.
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10. FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forsakrar harmed att foljande produkt:

- det eldrivna hoj- och séankbara bordet SWVANEKE uppfyller kraven i

- EUROPAPARLAMENTETS OCH RADETS FORORDNING (EU) 2023/1230 av den
14 juni 2023 om maskiner och om upphavande av Europaparlamentets och radets direktiv 2006/42/EG
och radets direktiv 73/361/EEG

- Direktiv 2014/30/EU

- Direktiv 2014/35/EU

- Direktiv 2011/65/EU

- Direktiv 2012/19/EU

- S8S-EN 527-2

Med ovanstaende i atanke, observera att:

- det eldrivna hoj- och sankbara bordet anses vara en maskin

- det eldrivna hoj- och sénkbara bordet inte far anvandas forran det har monterats i enlighet med
instruktionerna.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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3. ASENNUS

Kun poyta on koottu (ks. kokoamisohjeet sivu 93 - 105), asennetaan saadettavat jalat niin, etta

poyta on vaakatasossa eika heilu. Taman jalkeen poyta kytketaan 100-240 VAC:n pistorasiaan,

jolloin se on kayttovalmis.

- Varmista, ettei mitaan kaapeleita ole juuttunut Kiinni.

- Aseta poyta turvallisen valimatkan paahan ikkunakehyksista, lampopattereista, huonekaluista jne., jotta
henkilot eivat juutu Kiinni.

- Ala aseta mitaan esineita yli 55 cm: n korkeudelle poydan alle.

- Kun poytaa siirretaan sen kokoamisen jalkeen, poytalevy on poistettava. Poytaa EI VOI nostaa
poytéalevysta. Poyta on laskettava alimpaan korkeuteensa ennen siirtoa.

- Tarkista ennen kokoamista, etta pakkaus sisaltaa kaikki osat ja ettei niissa ole vaurioita.

- Tarkista tuotteen pinta ja kaapelit nakyvien vaurioiden varalta. Ala asenna tai kayta tuotteita, jos niissa
on vaurioita.

- Varmista, etta tuotetta ei ole kytketty virtalahteeseen kokoamisen aikana.

- Varmista, ettei asennusalueen lahella ole tarpeettomia esteita.

- Varmista, ettei asennukseen osallistu henkiloita, joiden kyky reagoida vaaratilanteisiin on rajallinen.

- Lapset eivat saa osallistua asennukseen, jotta he eivat voisi vahingossa niella asennettuja osia.

- Ala upota mitaan osia nesteeseen ja puhdista ainoastaan kuivalla tai hieman kostealla liinalla.

- Ala sijoita johtoja paikkoihin, jossa ne altistuvat jatkuvalle lammolle.

- Varo kompastumasta kaapeliin ja kaapeliin sotkeutuminen (kaapeleiden valilla, kaapelien ja ihmisten valilla).

- Varo sahkoiskuja, kun kytket laitteen pistorasiaan.

4. TOIMINTA

YLOS-/ALAS-toiminto:
Kohota poytaa painamalla Ylos-painiketta ja laske sita painamalla
Alas-painiketta.

YLOS-painike YALAS-painike

5. PALAUTUS ALKUTILAAN
Katso sivu 107.

6. YLLAPITO JA VIAT

- Poyta ei edellyta yllapitoa kaytossa, joka kuvataan taman kayttoohjeen luvussa 2.
- Poytaa on hoidettava vain kostealla liinalla.
- Mikali poydasta kuuluu kayton aikana epatavallisia aania, LOPETA poydan kaytto.

7. TEKNISET TIEDOT

Kehys, materiaalit: Teras, jauhemaalattu
Poytalevyn materiaali: Lastulevy melamiinilla

Piano: 27,2kg

Leveys: 140cm

Syvyys: 70cm

Korkeus: 70-118,5cm

V (nopeus): ~25mm/s -kuorman mukaan
Pulssisuhde: 10%, enintaan 2 minuutin kayttoaika. Vahintaan 18 minuutin pysaytys.
Toiminta: Mikrokytkimet

Jannite: 100-240VAC | 50/60Hz
Valmiustilan kulutus: <0,5 wattia
Enimmaistydkuormitus: 40kg

Edella mainitut tekniset tiedot voivat vaihdella paikallisen lampaotilan, kosteuden ja syottojannitteen mukaan.

8. OSAT
Katso sivu 90-92.

9. KOKOAMISOHIEET
Katso sivu 93-105.
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10. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

limoitamme yksin vastuullamme, etta seuraavat tuotteet:

- Istuma- ja seisomapoyta tyyppia SWVANEKE. noudattaa seuraavaa:

- EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) 2023/1230,

annettu 14 paivana kesakuuta 2023, koneista ja Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/42/EY
ja neuvoston direktiivin 73/361/ETY kumoamisesta

Direktiivi 2014/30/EU

Direktiivi 2014/35/EU

Direktiivi 2011/65/EU

Direktiivi 2012/19/EU

- ENbB27-2

Ota edelliseen viitaten huomioon seuraavat:

- istuma- ja seisomapoytaa pidetaan koneena

- istuma- ja seisomapoytaa ei saa kayttaa ennen kuin se on koottu ja asennettu ohjeiden mukaan.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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3. USTAWIANIE I INSTALACJA

Po zmontowaniu stotu (patrz instrukcja montazu strony 93 - 105) regulowane ndzki sa tak zamontowane, aby

stot stat poziomo i nie przesuwat sie. Po podigczeniu do gniazda 100 - 240 V pradu przemiennego stot jest

gotowy do uzytku.

- Upewnic sie, ze nie wystepuje ryzyko przytrzasniecia kabli.

- Umiescic stot w bezpiecznej odlegtosci od ram okiennych, grzejnikéw, mebli itp., aby zapobiec utknieciu
uzytkownika.

- Nie umieszczac pod stotem zadnych przedmiotow na wysokosci ponad 55 cm.

- Podczas przesuwania stotu po zmontowaniu zdemontowa¢ blat stotu. Stotu NIE MOZNA podnosié za blat.

- Przed przystapieniem do montazu nalezy sprawdzic kompletnos¢ opakowania oraz czy elementy nie sg
uszkodzone.

- Sprawdzic¢ powierzchnie produktu oraz kable pod katem widocznych uszkodzen. Nie instalowac ani nie
uzywac produktow, jesli sg uszkodzone.

- Podczas montazu produkt nie moze by¢ podtaczony do zrodta zasilania.

- Upewnic sie, ze w poblizu miejsca montazu nie ma zadnych niepotrzebnych przeszkaod.

- Upewnic sie, ze osoby o ograniczonej zdolnosci reagowania na zagrozenia nie sg obecne podczas montazu.

- Dzieciom nie wolno uczestniczy¢ w procesie montazu, aby unikngc¢ przypadkowego potkniecia matych
elementow.

- Nie zanurzac zadnych elementow w cieczy oraz czyscic¢ tylko suchg lub lekko zwilzong Sciereczka.

- Nie umieszczac kabli pod urzadzeniami ogrzewania.

- Nalezy uwazac, aby nie potkngc sie o kabel oraz nie dopuscic¢ do jego zaplatania (miedzy kablami a kablami
oraz miedzy kablami a ludzmi).

- Zachowac ostroznosc¢ podczas podtgczania, aby unikng¢ porazenia pradem elektrycznym.

4. OBSLUGA

Przesuwanie W GORE / W DOL:
Nacisng¢ przycisk ,Up”, aby przesunac stét w gore i przycisk ,Down”,
aby przesunac stot w dot.

~ Przycisk

5. RESET Przycisk W GORE
W DOL

Patrz strona 107.

6. KONSERWACJA I USTERKI

- Stot nie wymaga konserwacji w przypadku uzytkowania zgodnie z opisem w rozdziale 2 instrukcji obstugi.

- Stot nalezy czysci¢ wytacznie wilgotng sSciereczka.

- W przypadku wystgpienia zgrzytow w trakcie podnoszenia lub opuszczania stotu nalezy ZAPRZESTAC jego
uzytkowania.

7. DANE TECHNICZNE

Materiaty ramy: Stal lakierowana proszkowo

Materiat blatu stotu: Ptyta widrowa z melaming,

Waga: 27,2kg

Szerokos¢: 140cm

Gtebokos¢: 70cm

Wysokosc¢: 70-118,5cm

V (predkosc): ~25mm/s, zalezna od obcigzenia

Cykl roboczy: 10%, maks. 2 minuty dziatania. Min. 18 minut zatrzymania.
Obstuga: Mikroprzetgczniki

Napiecie: 100-240V pradu przemiennego | 50/60Hz
Pobor mocy w trybie czuwania:  <0,5 Watt

Maksymalny udzwig: 40kg

Powyzsze dane techniczne moga sie rozni¢ w zaleznosci od temperatury lokalnej, wilgotnosci i napiecia wejsciowego.

8. CZESCI
Patrz strony 90-92.

9. INSTRUKCJE MONTAZU

Patrz strony 93-105.
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10. DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejszym oswiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialnosé, ze nastepujacy produkt:

- Stot do pracy na siedzaco i na stojgco typu SVANEKE. jest zgodny z nastepujacymi przepisami:

- ROZPORZADZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) 2023/1230 z dnia
14 czerwca 2023 r. w sprawie maszyn i uchylajace Dyrektywe 2006/42/WE Parlamentu Europejskiego i Rady
oraz Dyrektywe Rady 73/361/EWG

- Dyrektywa 2014/30/UE

- Dyrektywa 2014/35/UE

- Dyrektywa 2011/65/UE

- Dyrektywa 2012/19/UE

- ENB527-2

W zwigzku z powyzszym nalezy zwroci¢ uwage, ze:

- stét do pracy w pozycji siedzacej i stojacej uwazany jest za maszyne oraz

- stot do pracy w pozycji siedzacej i stojacej nie moze byc¢ uzywany, dopodki nie zostanie zmontowany
i zainstalowany zgodnie z instrukcja.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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3. PRIPRAVA A INSTALACE

Po sestaveni stolu (viz pokyny pro montaz str. 93 - 105) se nainstaluji nastavitelné noZky, aby sttl byl

vodorovny a stabilni. Stil je poté pfipojen k zasuvce 100 - 240 VAC a je pfipraven k pouZivani.

- Zkontrolujte, zda nedo$lo k priskFipnuti kabell.

- Stil umistéte v bezpeéné vzdalenosti od okennich ramd, radidtorll, nédbytku atd., aby nemohl zplsobit
uviznuti osob.

- Pod stiil nedavejte z4dné predméty vy3si nez 55 cm.

- Kdyz sestaveny stil pfesouvate, je nutno sundat desku stolu. Stéil NENI moZno zvedat za desku stolu.

- Pred montdzi zkontrolujte obsah baleni s ohledem na Gplnost nebo poskozeni.

- Zkontrolujte povrch vyrobku a kabely, zda nejsou viditelné poskozené. Poskozené vyrobky neinstalujte
a nepouzivejte.

- Béhem montaze se ujistéte, ze vyrobek neni pfipojen ke zdroji napajeni.

- Zkontrolujte, zda v misté montaze nejsou zadné zbytecné prekazky.

- Do procesu montaze nesmi byt zapojeny zadné osoby s omezenou schopnosti reagovat na nebezpedi.

- Na montéZi se nesmi podilet déti, aby se zabranilo ndhodnému polknuti montaznich prvkd.

- Z&dné soudasti neponofuijte do kapaliny a Cistéte je pouze suchym nebo mirné navihéenym hadfikem.

- Nepokladejte zadné kabely pod souvislé topné plochy.

- DAavejte pozor, abyste o kabel nezakopli a aby nedo$lo k zamoténi (kabell navzéjem nebo kabelll a osob)

- Pri zapojovani dejte pozor, aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem.

4. OVLADANI

Ovladani NAHORU / DOLO:
Pro zvyseni stolu stisknéte tlacitko ,Up" (Nahoru) a pro sniZeni stolu
stisknéte tlacitko ,Down" (Dol{).

5. RESETOVAN( Tla&itko NAHORU Tlagitko DOLO

Viz strana 107.

6. UDRZBA A ZAVADY

- Stll nevyzaduje zadnou udrzbu v piipadé pouziti popsaného v kapitole 2 v navodu k pouZiti.
- Udrzba stolu se provadi pouze vihkym hadfikem.
- Pokud pFi ovladani stolu uslysite skiipavy zvuk, PRESTANTE stil pouZivat.

7. TECHNICAL DATA

Ram, materialy: Ocel, praskovana

Material desky stolu: Drevotriskova deska s melaminem
Hmotnost: 27,2kg

Sitka: 140cm

Hloubka: 70cm

Vyska: 70-118,5cm

V (rychlost): ~25mm/s -v zavislosti na zatézi
Pracovni cyklus: 10%, Max. 2 min provoz. Min. 18 min zastaveni.
Ovladani: Mikrospinace

Napéti: 100-240VAC | 50/60Hz

Spotfeba pohotovostni rezim:  <0,5 Watt

Max. pracovni zatéz: 40kg

Vyse uvedené specifikace se mohou lisit v zavislosti na mistni teploté, vihkosti a privodnim napéti.

8. SOUCASTI
Viz str. 90-92.

9. POKYNY PRO MONTAZ
Viz str. 93-105.
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10. PROHLASENI O SHODE

Timto na svou vyhradni odpovédnost prohladujeme, Ze nasledujici vyrobky:

- Stll k sezeni a stani typu SVANEKE. je v souladu s:

- NARIZENI EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2023/1230 ze dne
14. ¢ervna 2023 o strojnich zafizenich a o zruSeni smérnice Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES
a smérnice Rady 73/361/EHS

- Smeérnice 2014/30/EU

- Smeérnice 2014/35/EU

- Smeérnice 2011/65/EU

- Smérnice 2012/19/EU

- EN527-2

S odkazem na vySe uvedené upozoriujeme, ze:

- stll k sezeni a stani je povaZovan za strojni zafizeni a

- stll k sezeni a stani nesmi byt pouzivan, dokud neni sestaven a nainstalovan v souladu s pokyny.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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10. MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Kizarélagos feleldsséglink tudataban ezuton kijelentjik, hogy az alabbi termékek:

- magassagb an dllithato asztal (terméktipus: SVANEKE) megfelel az alabbi iranyelv
kovetelményeinek:

- AZ EUROPAI PARLAMENT ES A TANACS 2023/1230/EU RENDELETE
(2023. junius 14.) a gépekrdl, valamint az Europai Parlament és a Tanacs 2006/42/EK iranyelvének
és a Tanacs 73/361/EGK iranyelvének hatalyon kivul helyezése

- 2014/30/EU iranyelv

- 2014/35/EU iranyelv

- 2011/65/EU iranyelv

- 2012/19/EU iranyelv

- END527-2

A fentiekkel kapcsolatban kérjik, vegye figyelembe, hogy

- a magassagban allithaté asztal gépnek mindsil és

- a magassagban allithato asztalt az utasitasoknak megfelelé Gsszeszereléséig és telepitésig
hasznalni tilos.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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3. OPSTELLING EN INSTALLATIE

Na montage van de tafel (zie montagehandleiding pagina 93 - 105) worden de stelvoeten zo gemonteerd

dat de tafel waterpas staat en niet verschuift. Vervolgens wordt de tafel op de 100 -240 VAC-uitgang

aangesloten en is de tafel klaar voor gebruik.

- Zorg ervoor dat er geen kabels vast kunnen komen te zitten.

- Plaats de tafel op veilige afstand van raamkozijnen, radiatoren, meubels, etc., zodat mensen niet vast
komen te zitten.

- Plaats geen voorwerpen hoger dan 55 cm onder de tafel.

- Om de tafel na montage te verplaatsen, moet het tafelblad worden verwijderd. De tafel NIET aan het
tafelblad optillen. Het bureau moet voor het verplaatsen op de minimale hoogte worden ingesteld.

- Controleer de inhoud van de verpakking voor montage op volledigheid of beschadiging.

- Controleer het oppervlak van het product en de kabels op zichtbare schade, en installeer of gebruik het
product niet als het beschadigd is.

- Zorg ervoor dat het product tijdens de montage niet op een stroombron is aangesloten.

- Zorg ervoor dat er zich geen onnodige obstakels in de buurt van de montagezone bevinden.

- Zorg ervoor dat personeel met beperkte capaciteit om op gevaren te reageren, niet betrokken is bij het
montageproces.

- Kinderen mogen niet deelnemen aan het montageproces om te voorkomen dat ze per ongeluk de
geinstalleerde onderdelen eten.

- Dompel de onderdelen niet onder in vioeistof en reinig ze alleen met een droge of licht vochtige doek.

- Plaats geen kabels onder continue verwarmingsplaatsen.

- Zorg ervoor dat u niet over de kabel struikelt en dat u verstrikt raken voorkomt (tussen kabels en kabels,
tussen kabels en personen)

- Voorkom elektrische schokken wanneer u de stekker in het stopcontact steekt.

4. BEDIENING

Bediening OMHOOG / OMLAAG:
Druk op de “Omhoog”-knop om de tafel te verhogen en op de
“Omlaag”-knop om de tafel te verlagen.

5. OPNIEUW INSTELLEN OMHOOG-knop ~ OMLAAG-knop

Zie pagina 107.

6. ONDERHOUD EN GEBREKEN

- De tafel vereist geen onderhoud bij gebruik zoals beschreven in hoofdstuk 2 in de gebruiksaanwijzing.
- De tafel mag alleen met een vochtige doek worden afgenomen.
- STOP het gebruik van de tafel als er tijdens het bedrijf knarsgeluiden optreden.

7. TECHNISCHE GEGEVENS

Frame, materialen: Staal, poedergelakt

Materiaal van het tafelblad: Spaanplaat met melamine

Gewicht: 27,2kg

Breedte: 140cm

Diepte: 70cm

Hoogte: 70-118,5cm

V (snelheid): ~-25mm/sec. afhankelijk van de belasting
Bedrijfsduur: 10%, Max. 2 min. in bedrijf. Min. 18 min. stop.
Bediening: Microschakelaars

Voltage: 100-240VAC | 50/60Hz

Verbruik in wachtstand: <0,5 Watt

Max. werklast: 40kg

Bovenstaande specificaties kunnen variéren op basis van de lokale temperatuur, de vochtigheid en de ingangsspanning.

8. ONDERDELEN
Zie pagina 90-92.

9. MONTAGE-INSTRUCTIES
Zie pagina 93-105.
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10. VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren hierbij, onder onze uitsluitende verantwoordelijkheid, dat de volgende producten:

- De zit- en statafel van het producttype SWVANEKE. in overeenstemming is met:

- VERORDENING (EU) 2023/1230 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD van
14 juni 2023 betreffende machines en tot intrekking van Richtlijn 2006/42/EG van het Europees Parlement
en Richtlijn 73/361/EEG van de Raad

- Richtlijn 2014/30/EU

- Richtlijn 2014/35/EU

- Richtlijn 2011/65/EU

- Richtlijn 2012/19/EU

- ENB27-2

Met betrekking tot het bovenstaande dient u zich ervan bewust te zijn dat:

- de zit- en statafel als een machine wordt beschouwd, en

- de zit- en statafel niet gebruikt mag worden zolang deze niet volgens de voorschriften is
gemonteerd en geinstalleerd.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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3. NASTAVENIE A INSTALACIA

Ked' je stdl zmontovany (pozrite si montdZne pokyny strany 93 - 105), nainstaluji sa nastavitelné nozicky tak,

aby bol stél vo vodorovnej polohe a nekyval sa. Potom sa stdl pripoji k sietovej zasuvke 100 - 240 VAC a je

pripraveny na pouzivanie.

- Uistite sa, Zze sa zZiadne kable nezaseknu.

- Umiestnite stdl do bezpecnej vzdialenosti od okennych ramov, radiatorov, nabytku atd’ tak, aby nemohlo
dojst k zakliesneniu o0sdb.

- Pod stél nedavajte ziadne predmety vyssie ako 55 cm.

- Ked' uz je stél zmontovany, pri jeho prestivani je potrebné odstranit vrchnu dosku stola. Stdl sa NESMIE
zdvihat za vrchnl dosku stola, Pred presunutim sa pisaci stél musi spustit na minimalnu vysku.

- Pred montazou skontrolujte, ¢i je obsah balenia Uplny a neposkodeny.

- Skontrolujte, ¢i nie su povrch vyrobku a kable zjavne poskodené. Vyrobky, ktoré si poskodené, neinstalujte
ani nepouzivajte.

- Uistite sa, ze pocas montaze vyrobok nie je pripojeny k zdroju napajania.

- Zaistite, aby sa v blizkosti montazneho priestoru nenachadzali Ziadne zbytocné prekazky.

- Zaistite, aby sa do montaze nezapajali osoby s obmedzenou schopnostou reagovat na rizika.

- Do montaze sa nesmu zapajat deti, aby sa zabranilo neimyselnému prehltnutiu montaznych dielov.

- Diely neponarajte do kvapaliny a Cistite ich len suchou alebo mierne navlhéenou handrickou.

- Kable neumiestnujte pod miesta s nepretrzitym ohrevom.

- Dbajte, aby ste o kabel nezakopli, a zabrante zamotaniu (kablov medzi sebou alebo 0s6b do kablov)

- Pri zapdjani do elektrickej siete si davajte pozor, aby ste zabranili Grazu elektrickym pradom.

4. PREVADZKA

Posuvanie HORE / DOLU:
Stlac¢enim tlacidla ,Up" (Hore) posuniete st6l nahor a stlacenim
tlac¢idla ,Down" (Dolu) posuniete stdl nadol.

5. OBNOVENIE Tlagidlo HORE *Tlatidlo DOLE

Pozrite si stranu 107.

6. UDRZBA A CHYBY

- Stél nevyzaduje ziadnu Udrzbu, ak sa pouziva podla popisu v kapitole 2 v pokynoch na pouzivanie.
- Udrzbu stola vykonavajte iba pouzitim vihkej handricky.
- Ak sa podas prevadzky objavi $kripavy zvuk, PRESTANTE stdl pouzZivat,

7. TECHNICKE UDAJE

Ram, materialy: Ocel, praskovy lak

Material dosky stola: Drevotrieskova doska s melaminom
Hmotnost: 27.2kg

Sirka: 140cm

Hibka: 70cm

Vyska: 70-118,5cm

V (rychlost): ~25mm/s -v zavislosti od zataZenia
Pracovny cyklus: 10%, max. 2 min pouZzivanie, min. 18 min zastavenie.
Prevadzka: Mikrospinace

Napatie: 100-240VAC | 50/60Hz

Spotreba energie v pohotovostnom rezime: <0,5 Wattu

Max. pracovné zatazenie: 40kg

Vyssie uvedené technické parametre sa méZu odliSovat v zavislosti od miestnej teploty, vihkosti a vstupného napétia.

8. SUCASTI
Pozrite si strany 90-92.

9. MONTAZNE POKYNY
Pozrite si strany 93-105.
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10. VYHLASENIE O ZHODE
Tymto na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze nasledujlce produkty:

Stél na sedenie a statie, typ produktu SVANEKE. je v sulade s poZiadavkami nasledujucich

smernic:

NARIADENIE (EU) 2023/1230 EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY

zo 14. jina 2023 o strojovych zariadeniach a o zruseni smernice Eurdpskeho parlamentu 2006/42/ES
a smernice Rady 73/361/EHS

Smernica 2014/30/EU

Smernica 2014/35/EU

Smernica 2011/65/EU

Smernica 2012/19/EU

SK 527-2

Vzhladom na vyssie uvedené si uvedomte, zZe:

stol na sedenie a statie sa povazuje za strojové zariadenie a
stdl na sedenie a statie sa nesmie pouzivat, kym nie je zmontovany a nainstalovany v sulade
s pokynmi.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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10. DECLARATION DE CONFORMITE
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que les produits suivants, a savoir :

la table ajustable SWANEKE est conforme a :

REGLEMENT (UE) 2023/1230 DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL du

14 juin 2023 sur les machines, abrogeant la directive 2006/42/CE du Parlement européen
et du Conseil et la directive 73/361/CEE du Conseil

Directive 2014/30/UE

Directive 2014/35/UE

Directive 2011/65/UE

Directive 2012/19/UE

EN 527-2

Au vu de ce qui précéde, veuillez noter que :

la table ajustable est considérée comme une machine, et
ne peut étre utilisée avant d’avoir été assemblée et installée conformément aux instructions.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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3. NASTAVITEV IN NAMESTITEV

Ko je miza sestavljena (glejte navodila za sestavljanje strani 93 - 105), namestite prilagodljive noge, tako

da je miza vodoravna in se ne prestavlja. Nato mizo prikljucite v 100 - 240 V vti¢nico z izmeni¢nim tokom in

pripravljena je za uporabo.

- Pazite, da so kabli polozeni tako, da jih ne more stisniti.

- Mizo postavite tako, da je varno oddaljena od okenskih okvirjev, radiatorjev, pohistva ipd., da se ne bi ljudje
zataknili.

- Pod mizo ne postavljajte predmetov, visjih od 55 cm.

- Pri premikanju mize po tem, ko je bila sestavljena, je treba odstraniti mizno ploskev. Mize NI MOGOCE
dvigniti za mizno ploskev. Pred premikanjem je treba mizo spustiti na najnizjo visino.

- Pred sestavljanjem preverite, ali je vsebina paketa popolna in neposkodovana.

- Preverite, ali so povrsine izdelka in kabli vidno poskodovani; v primeru poskodbe izdelka ne namescajte in
ne uporabljajte.

- Prepricajte se, da izdelek med sestavljanjem ni prikljucen na vir napajanja.

- Poskrbite, da v blizini obmocja sestavljanja ni nepotrebnih ovir.

- Poskrbite, da osebje z omejenimi zmoznostmi za odzivanje na nevarnosti ni vklju¢eno v postopek
sestavljanja.

- Otroci ne smejo sodelovati v postopku sestavljanja, da ne bi slu¢ajno pogoltnili katero od namescenih
komponent.

- Nobene komponente ne potapljajte v tekocino in jih Cistite samo s suho ali rahlo navlazeno krpo.

- Kablov ne namescajte pod mesta z neprekinjenim ogrevanjem.

- Pazite, da se ne spotaknete ob kabel in poskrbite, da se ne bo zapletal (z drugimi kabli in z ljudmi).

- Pri priklopu pazite, da ne pride do elektricnega udara.

4. UPORABA

Pomikanje GOR / DOL:
Za pomik mize navzgor, pritisnite gumb »Gor«, za pomik mize navzdol
pa gumb »Dol«.

gumb GOR = \gumb DOL

5. PONASTAVITEV
Glejte stran 107.

6. VZDRZEVANJE IN POSKODBE

- Miza ne zahteva nobenega vzdrzevanja s strani uporabnika, kot je opisano v 2. poglavju navodil za uporabo.
- Mizo vzdrzujte samo z vlazno krpo.
- Ce med uporabo slisite Skripajoce zvoke, mizo NEHAJTE uporabljati.

7. TEHNICNI PODATKI

Okvir, materiali: jeklo, prasno lakirano

Material mizne ploskve: iverna plos¢a z melaminom

Teza: 27,2kg

Sirina: 140cm

Globina: 70cm

Visina: 70-118,5cm

V (hitrost): ~25mm/sek. -odvisno od obremenitve
Obratovalni cikel: 10%, Najvec 2 min. delovanja. Najmanj 18 min. zaustavitve.
Delovanje: mikrostikala

Napetost: 100-240VAC | 50/60Hz

Poraba v pripravljenosti: <0,5 Watt

Najvelja delovna obremenitev: 40kg
Zgornje specifikacije se lahko razlikujejo glede na lokalno temperaturo, vlago in vhodno napetost.

8. DELI
Glejte strani 90-92.

9. NAVODILA ZA SESTAVLIANIE
Glejte strani 93-105.
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10. IZJAVA O SKLADNOSTI

Na izklju€no lastno odgovornost izjavljamo, da je naslednji izdelek:

- miza za sedenje in stanje tipa SVANEKE. skladen z:

- UREDBA (EU) 2023/1230 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA z dne
14. junij 2023 o strojih in razveljavitvi Direktive 2006/42/ES Evropskega parlamenta
in Sveta ter Direktive Sveta 73/361/EGS

- Direktiva EMC (2014/30/EU)

- Direktiva 2014/35/EU

- Direktive 2011/65/EU

- Direktiva 2012/19/EU

- ENDB27-2

Ob upostevanju zgornjega vas opozarjamo na naslednje:

- miza za sedenje in stanje Steje kot stroj ter

- mize za sedenje in stanje ne smete uporabljati, dokler ni sestavljena in namescena v skladu

z navodili.
JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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3. POSTAVLJANJE I MONTAZA

Nakon sto je stol sastavljen (vidjeti upute za sastavljanje stranice 93 - 105), montiraju se podesivi nogari kako

bi stol bio ravan te kako se ne bi pomicao. Stol se potom spaja na izvor izmjenicne struje od 100 - 240 V te je

spreman za upotrebu.

- Uvjerite se da se kablovi ne mogu zaglaviti.

- Stol postavite na sigurnu udaljenost od okvira prozora, radijatora, namjestaja itd. kako ne bi doslo do toga
da netko zaglavi.

- Ispod stola ne postavljajte predmete vise od 55 cm.

- Kada pomicete stol nakon sto je sastavljen, potrebno je ukloniti gornju plohu stola. Stol NIJE MOGUCE
podizati drzeéi ga za gornju plohu. Prije pomicanja, radni stol nuzno je spustiti na minimalnu visinu.

- Prije sastavljanja provjerite je li sadrzaj pakiranja potpun ili ostecen.

- Provjerite ima li na povrsini proizvoda i kabelima ocitih ostecenja, nemojte postavljati ili upotrebljavati
proizvode ako su osteceni.

- Provjerite da proizvod nije priklju¢en na izvor napajanja tijekom sastavljanja.

- Provjerite da u blizini podrucja sastavljanja nema nepotrebnih prepreka.

- Pazite da osoblje koje ima ograni¢enu sposobnost reakcije na opasnosti nije uklju¢eno u postupak
sastavljanja.

- Djeca ne smiju sudjelovati u postupku sastavljanja kako ne bi slu¢ajno progutala instalirane komponente.

- Ne uranjajte komponente u tekucinu i Cistite ih samo suhom ili lagano navlazenom krpom.

- Kabele nemojte stavljati ispod mjesta s trajnim grijanjem.

- Pazite da se ne spotaknete preko kabela i da ne dode do zaplitanja (izmedu kabela ili izmedu kabela i osoba)

- Pazite da izbjegnete strujni udar prilikom ukljucivanja.

4. RAD

DIZANJE / SPUSTANJE:
Pritisnite gumb ,Up (Gore)” kako biste podigli stol,
a gumb ,Down (Dolje)” kako biste ga spustili.

"\ Gumb DOWN
(Dolje)

5. PONOVNO POSTAVLIANIE
Pogledajte stranicu 107.

6. ODRZAVANJE I NEDOSTACI

- Stol nije potrebno odrzavati ako ga se upotrebljava kako je opisano u poglavlju 2 uputa za upotrebu.
- Za odrzavanje stola upotrebljava se iskljucivo viazna krpa.
- U slucaju nastanka nepravilnih zvukova tijekom rada, PRESTANITE upotrebljavati stol.

7. TEHNICKI PODACI

Okvir, materijali: Celik, lakiran prahom

Materijal gornje plohe: Ploca od iverice s melaminom
Tezine: 27,2kg

Sirina: 140cm

Dubina: 70cm

Visina: 70-118,5cm

V (brzina): ~25mm/s -ovisno o opterecenju
Radni ciklus: 10%, maks. 2 min. rad. Min. 18 min. zaustavljanje.
Rad: Mikroprekidadi

Napon: 100-240VAC | 50/60Hz
Potro$nja u nacinu rada mirovanja: <0,5 Watt

Maks. radno opterecenje: 40kg

Gore navedene specifikacije mogu se mijenjati ovisno o lokalnoj temperaturi, vlaznosti i ulaznom naponu.

8. DIJELOVI
Vidjeti stranice 90-92.

9. UPUTE ZA SASTAVLIANJE
Vidjeti stranice 93-105.
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10. IZJAVA O SUKLADNOSTI

Pod iskljucivo vlastitom odgovornosti ovime izjavljujemo da je sljedeci proizvod:

- stol za sjedenje | stajanje tipa SWVANEKE. u skladu s:

- UREDBA (EU) 2023/1230 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJECA od
14. lipnja 2023. o strojevima i stavljanju izvan snage Direktive 2006/42/EZ Europskog parlamenta
i Vije¢a 73/361/EEZ

- Direktiva 2014/30/EU

- Direktiva 2014/35/EU

- Direktiva 2011/65/EU

- Direktiva 2012/19/EU

- ENDB27-2

S obzirom na prethodno navedeno, imajte na umu:

- da se stol za sjedenje i stajanje smatra strojem ; te

- da se stol za sjedenje i stajanje ne smije upotrebljavati prije nego sto ga se sastavi i montira
u skladu s uputama.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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3. CONFIGURAZIONE E INSTALLAZIONE

Una volta montato il tavolo (vedere istruzioni di montaggio pag. 93 - 105), i piedini regolabili sono installati in

modo tale che il tavolo sia in piano e non si muova. Quindi, collegarlo alla presa da 100-240 VCA: a questo

punto il tavolo é pronto per l'uso.

- Assicurarsi che i cavi non si attorciglino.

- Posizionare il tavolo a distanza di sicurezza da serramenti, caloriferi, mobili ecc. in modo che sia sempre
consentito il passaggio delle persone.

- Non posizionare oggetti alti piu di 55 cm sotto il tavolo.

- Quando si sposta il tavolo montato, & necessario rimuoverne il piano. 1l tavolo NON PUO essere sollevato
afferrandolo dal piano. Prima di spostare il tavolo, I'altezza deve essere ridotta al minimo.

- Prima dell’'assemblaggio, verificare la completezza e |'integrita del contenuto della confezione.

- Controllare che la superficie e i cavi del prodotto non presentino danni evidenti, non installare o utilizzare il
prodotto se danneggiato.

- Assicurarsi che il prodotto non sia collegato a una fonte di alimentazione durante il montaggio.

- Assicurarsi che non vi siano ostacoli superflui vicino all’area di assemblaggio.

- Assicurarsi che il personale con capacita di reazione ai pericoli limitata non sia coinvolto nel processo di
montaggio.

- Per evitare che i componenti installati vengano accidentalmente ingeriti, i bambini non possono partecipare
al processo di montaggio.

- Non immergere i componenti in liquidi e pulirli solo con un panno asciutto o leggermente umido.

- Non posizionare i cavi sotto i punti di riscaldamento continuo.

- Fare attenzione a non inciampare nel cavo e a evitare di impigliarsi (tra cavi e cavi, tra cavi e persone).

- Prestare attenzione a evitare scosse elettriche durante la connessione.

4. FUNZIONAMENTO

Funzione SU/GIU:
Premere il pulsante “Su” per sollevare il tavolo e il pulsante
“Giu” per abbassarlo.

Pulsante SU ~ pulsante GIU

5. RESETTARE
Vedere pagina 107.

6. MANUTENZIONE E GUASTI

- Il tavolo non richiede alcuna manutenzione legata all'uso come descritto nel capitolo 2 nelle istruzioni per I'uso.
- Pulire il tavolo utilizzando solo un panno umido.
- Nel caso in cui si verifichino rumori stridenti durante il funzionamento, INTERROMPERE |'uso del tavolo.

7. SPECIFICHE TECNICHE

Telaio, materiali: Acciaio verniciato a polvere

Materiale del piano del tavolo:  Truciolato con melamina

Peso: 27,2kg

Larghezza: 140cm

Profondita: 70cm

Altezza: 70-118,5cm

V (velocita): ~25mm/s, variabile a seconda del carico
Ciclo di lavoro: 10%, max. 2 min. di funzionamento. Distanza min. 18 min. di arresto
Funzionamento: Microinterruttori

Tensione: 100-240VAC | 50/60Hz

Consumo in standby: <0,5 Watt

Carico di lavoro max.: 40kg

Le specifiche di cui sopra possono variare a seconda di parametri locali quali la temperatura, 'umidita e la tensione di ingresso.

8. PARTI
V. pag. 90-92.

9. ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
V. pag. 93-105.
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10. DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che i seguenti prodotti:

- Tavolo regolabile sit-stand, tipo di prodotto SWVANEKE, & conforme a:

-  REGOLAMENTO (UE) 2023/1230 DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO del
14 giugno 2023 relativa ai macchinari e che abroga la Direttiva 2006/42/CE del Parlamento europeo
e del Consiglio e la Direttiva del Consiglio 73/361/CEE

- Direttiva 2014/30/UE

- Direttiva 2014/35/UE

- Direttiva 2011/65/UE

- Direttiva 2012/19/UE

- END527-2

Con riferimento a quanto summenzionato, si ricorda che:

- il tavolo sit-stand & considerato una macchina e

- il tavolo sit-stand non puo essere utilizzato finché non & assemblato e installato come da istruzioni.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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10. DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los siguientes productos:
- Mesa de trabajo en posicion sentada y de pie, tipo SVANEKE, esta de acuerdo con lo establecido en:
- REGLAMENTO (UE) 2023/1230 DEL PARLAMENTO EUROPEQO Y DEL CONSEJO del
14 de junio de 2023 sobre maquinaria y por el que se deroga la Directiva 2006/42/CE del Parlamento Europeo
y del Consejo, y la Directiva 73/361/CEE del Consejo
- Directiva 2014/30/UE
- Directiva 2014/35/UE
- Directiva 2011/65/UE
- Directiva 2012/19/UE
- END527-2
En referencia a lo anterior, tenga en cuenta que:
- la mesa de trabajo en posicion sentada y de pie se considera una maquina y
- la mesa de trabajo en posicion sentada y de pie no se puede utilizar hasta que se haya montado
e instalado de acuerdo con lo indicado en las instrucciones.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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3. POSTAVLIANJE I INSTALACIJA

Nakon sklapanja stola (vidi uputstvo za sklapanje u stranicu 93 - 105), podesive noge se postavljaju tako da

je sto ravan i bez nagiba. Zatim je sto priklju¢en na uti¢nicu od 100 - 240 VAC, i spreman je za upotrebu.

- Uvjerite se da se kablovi ne mogu zaglaviti.

-  Stavite sto na sigurno rastojanje od okvira prozora, radijatora, namjestaja itd., tako da se ljudi ne zaglave.

- Ne stavljajte predmete iznad 55 cm ispod stola.

- Prilikom pomicanja stola nakon montaZe, plo¢a stola mora biti uklonjena. Sto NE MOZETE podizati za plocu
stola. Radni sto se mora spustiti na minimalnu visinu prije pomicanja.

- Prije sastavljanja provjerite je li sadrzaj pakovanja potpun ili ostecen.

- Provjerite ima li na povrsini proizvoda i kablovima ostecenja. Proizvode nemojte postavljati niti
upotrebljavati ako su osteceni.

- Tokom sastavljanja vodite racuna da proizvod ne bude prikljucen na izvor napajanja.

- Uvjerite se da u blizini podrucja sastavljanja nema nepotrebnih prepreka.

- Vodite racuna da osoblje ogranicene sposobnosti reakcije na opasnosti ne ucestvuje u postupku
sastavljanja.

- Djeca ne smiju ucestvovati u postupku sastavljanja kako bi se izbjeglo da slucajno progutaju postavljene
komponente.

- Ne uranjajte komponente u tekucine i Cistite ih samo suhom ili blago navlazenom krpom.

- Nemojte stavljati kablove ispod mjesta s kontinuiranim grijanjem.

- Vodite racuna da ne spotaknete preko kablova i da ne dode do zaplitanja (izmedu kablova, izmedu
kablova i osoba).

- Budite oprezni da izbjegnete strujni udar prilikom ukljucivanja.

4. RAD

Rad GORE/DOLJE:
Pritisnite dugme ,Gore" kako biste pomaknuli sto i ,Dolje”
za pomicanje stola prema dolje.

5. PONOVNO POSTAVLIANJIE gumb GORE Qumy DOLIE

Vidjeti stranicu 107.

6. ODRZAVANJE I NEDOSTACI

- Sto ne zahtijeva odrzavanje kao Sto je opisano u poglavlju 2 u uputstvima za upotrebu.
- Sto treba odrzavati samo vlaznom krpom.
- U slucaju pojave zvukova tijekom rada, PRESTANITE koristiti sto.

7. TEHNICKI PODACI

Okvir, materijali: Celik, lakirano prahom

Materijal ploce stola: Iverica s melaminom

Tezina: 27,2kg

Sirina: 140cm

Dubina: 70cm

Visina: 70-118,5cm

V (brzina): ~25mm/sek. -u zavisnosti od opterecenja
Radni ciklus: 10%, maks. 2 min. rad. Min. 18 min. zaustavljanje.
Rad: Micro prekidaci

Napon: 100-240VAC | 50/60Hz

Potrosnja u stanju mirovanja: <0,5 vata

Maks. radno opterecenje: 40kg

Navedene specifikacije mogu varirati u ovisnosti od lokalne temperature, viaznosti i ulaznog napona.

8. DIJELOVI
Pogledajte stranicu 90-92.

9. UPUTSTVA ZA SKLAPANIE
Pogledajte stranicu 93-105.
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10. IZJAVA O USKLADENOSTI

Ovime izricito izjavljujemo da su sljedeéi proizvodi:

- Vrsta stola za sjedenje i stajanje SWVANEKE. je u skladu sa:

- UREDBA (EU) 2023/1230 EVROPSKOG PARLAMENTA I VIJECA od
14. juna 2023. o masinama i ukidanje Direktive 2006/42/EC Evropskog parlamenta
i Vijeca i Direktive vije¢a 73/361/EEC

- Direktiva 2014/30/EU

- Direktiva 2014/35/EU

- Direktiva 2011/65/EU

- Direktiva 2012/19/EU

- ENB27-2

Uzimajudi u obzir navedeno, molimo vas imajte na umu:

- sto za sjedenje i stajanje se smatra strojem i

- sto za sjedenje i stajanje se ne smije koristiti prije sklapanja i postavljanja u skladu sa uputstvima.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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3. PODESAVANJE I MONTIRANJE

Kada sklopite sto (pogledajte uputstvo za sklapanje stranice 93 -105), podesive nogare montirate tako da sto

bude ravan i da ne mozZe da se pomera. Sto zatim prikljuujete u uti¢nicu 100 - 240 VAC i sto je spreman

za upotrebu.

- Uverite se da se kablovi nece zaglaviti.

- Sto stavite na bezbednu udaljenost od prozora, radijatora, namestaja itd. da se neko ne bi zaglavio.

- Predmete viSe od 55 cm ne stavljajte ispod stola.

- Kada premestate sto nakon sklapanja, sklonite gornju plocu stola. Sto NE SMETE da podizete za gornju
plocu. Pre premestanja stola spustite ga na najnizu visinu.

- Pre sklapanja proverite celovitost sadrzaja pakovanja i da |li su prisutna ostecenja.

- Proverite povrsinu proizvoda i kablove na ocigledna oste¢enja, nemojte ugradivati proizvode niti rukovati
njima ako su osteceni.

- Uverite se da proizvod tokom sklapanja nije povezan na izvor napajanja.

- Uverite se da nema nepotrebnih prepreka u blizini mesta sklapanja.

- Uverite se da osoblje sa ogranicenim kapacitetom reagovanja na rizike ne radi na procesu sklapanja.

- Deca ne smeju da ucestvuju u procesu sklapanja kako bi se izbeglo da slucajno pojedu ugradene
komponente.

- Nemojte potapati nijednu komponentu u tec¢nost i ocistite samo suvom ili neznatno viaznom krpom.

- Nemojte postavljati kablove ispod mesta sa kontinuiranim grejanjem.

- Vodite racuna da se ne sapletete o kabl i sprecite da se zamrsi (izmedu kablova i kablova, izmedu kablova i ljudi)

- Vodite ra¢una da izbegnete strujni udar prilikom prikljucivanja.

4. KORISCENJE

Podizanje i spustanje:

Pritisnite taster za podizanje da biste podigli sto ili taster za spustanje
da biste ga spustili.

~

Dugme GORE ~ Dugme DOLE

5. RESETOVANIE
Pogledajte 107. stranicu.

6. ODRZAVANJE I OSTECENJA

- Sto ne zahteva nikakvo odrzavanje zbog koris¢enja kako je opisano u 2. poglavlju uputstva za koriscenje.
- Sto se odrzava samo pomocu viazne krpe.
- U slucaju da cujete neobi¢ne zvukove tokom koriScenja stola, PREKINITE da ga koristite.

7. TEHNICKI PODACI

Materijal okvira: Celik, lakiran prahom

Materijal gornje ploce stola:  Iverica sa melaminom

Tezina: 27,2kg

Sirina: 140cm

Dubina: 70cm

Visina: 70-118,5cm

V (brzina): ~25mm/s, zavisi od opterecenja

Radni ciklus: 10%, maks. 2. min. rada. Min. 18 min. zaustavljanja.
Koris¢enje: Mikroprekidaci

Napon: 100-240VAC | 50/60Hz

Potrosnja u stanju mirovanja: <0,5 Watt
Najvece radno opterecenje:  40kg
Prethodno navedene specifikacije mogu da se razlikuju u zavisnosti od lokalne temperature, vlaznosti vazduha i ulaznog napona.

8. DELOVI
Pogledajte stranice 90-92.

9. UPUTSTVO ZA SKLAPANIE
Pogledajte stranice 93-105.
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10. DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI

U okviru nase jedine odgovornosti, ovim izjavljujemo da je slededi proizvod:

- sto za kojim moZe da se sedi ili stoji SVANEKE. usaglasen sa:

- UREDBA (EU) 2023/1230 EVROPSKOG PARLAMENTA | SAVETA od
14. juna 2023. o masinama i ukidanje Direktive 2006/42/EC Evropskog parlamenta
i Saveta i Direktive Saveta 73/361/EEC

- Direktiva 2014/30/EU

- Direktiva 2014/35/EU

- Direktiva 2011/65/EU

- Direktiva 2012/19/EU

- END527-2

U pogledu prethodno navedenog, imajte u vidu:

- da se ovaj sto za kojim moZete da sedite ili stojite smatra masinom i

- da ovaj sto za kojim mozete da sedite ili stojite ne smete da koristite dok ga ne sklopite i montirate
u skladu sa uputstvom.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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10. AEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI

3asaBNAEMO NifA BNAcHy BIANOBIAANbLHICTb, WO HACTYMHI ToBapu:

3y

Bupi6 Tuny cTin ana pobotu cuasym ta ctoaum SVANEKE 3a10BONbLHAE BCIM BUMOram:

PEFNAMEHT (EC) 2023/1230 EBPOMENCHKOrO NAP/TAMEHTY TA PAAIM

BiA 14 yepeHs 2023 p. Npo MalWwMHHe yCTaTKyBaHHA Ta ckacyBaHHsa Jupexktueu 2006/42/€C

€BponeilcbKoro napnameHTy i Paau ta Oupektusu Paan 73/361/EEC

Oupektuea 2014/30/EU
OupekTtuea 2014/35/EU
OupekTtuea 2011/65/EU
Oupektuea 2012/19/EU
EN 527-2

paxyBaHHAM BULLECKA3aHOro cnig B3sTM A0 yBaru, Wo:
cTin ans poboTn cnasumn Ta ctosun € poboumm obnagHaHHAM Ta

cTin ans po6oTH CMAAYM Ta CTOSUM HE MOXXHa BUKOPWUCTOBYBATW, NOKKU Moro He 6yae 3ibpaHo

Ta BCTAHOB/EHO 3riHO 3 IHCTPYKUIAMK.

JYSK a/s, Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
DK13590400
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10. DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta declaram, pe propria raspundere, ca urmatoarele produse:

- Masa pentru pozitia asezat si in picioare, tip de produs SVANEKE. este in conformitate cu:

- REGULAMENTUL (UE) 2023/1230 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN SI AL CONSILIULUI din
14 iunie 2023 privind echipamentele tehnice si de abrogare a Directivei 2006/42/CE a Parlamentului European
si a Consiliului si a Directivei 73/361/CEE a Consiliului

- Directiva 2014/30/UE

- Directiva 2014/35/UE

- Directiva 2011/65/UE

- Directiva 2012/19/UE

- RO 527-2

in legdturd cu cele de mai sus, tineti cont ci:

- masa pentru pozitia asezat si in picioare este considerata un utilaj si

- masa pentru pozitia asezat si in picioare nu poate fi utilizata inainte de a fi asamblata si montata
conform instructiunilor.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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10. AEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBME

C HacTosaWoOTO AeKknapupaMe eAMHCTBEHO Ha Halla OTrOBOPHOCT, Ye crneABaluuTe NpoayKTU:
- Maca 3a u3nonssaHe B ceAsLL0 WKW NPaBOCTOALLO NnonoxeHue, Tun npoaykt SVANEKE.,
CbOTBETCTBA Ha U3WCKBaHWATA Ha:
- PEFMIAMEHT (EC) 2023/1230 HA EBPOMENCKWSA NAPJIAMEHT WU HA CbBETA ot
14 oHu 2023 roguHa OTHOCHO MalWKWHUTE U 3a OTMAHA Ha AupekTtuea 2006/42/EO Ha EBponeickua napnamMeHT
u Ha CbBeTa 1 Ha [upekTuBa 73/361/EMO Ha CbeeTa
- OupektuBa 2014/30/EC
- [Owpektusa 2014/35/EC
- [OupekTtuea 2011/65/EC
- [OupekTtmBa 2012/19/EC
-  ENB27-2
C ornea Ha ropenoco4yeHoTo, MOMs, UMaiTe Nnpeasua, ye:
- Macara 3a u3non3BaHe B CeAsiO WAKW NPaBOCTOSWO NONOXKEHWE Ce CYUTA 3a MalUMHa U
- Macara 3a M3nonspaHe B CeAsilo MAKW NPaBOCTOAWO NONOXEHUE HE MOXe [a Ce U3NoN3Ba, A0KaTo He
6bae crnobeHa U MOHTUPaHa B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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7. TEXNIKA ZTOIXEIA

YAIKO nAaigiou:

YAIKO enipaveiag epyaaiag:
Bapoc:

MAaTog:

BabBoc:

Yyog:

V(TaxuTnTa):

KUkAog Asmoupyiag:
Asimoupyia:

Taon:

KatavaAwon avapovng:

MéyioTo QopTio AEIroupyiag:

ATOGAI, AAKApIOPEVO OE OKOVI
Mopiooavida pe pehapivn

27,2kg

140cm

70cm

70-118,5cm

~25mm/sec. -eEapTaTtal anod To QopTio
10%, Méy. Aemoupyia 2 min. EAay. diakonr 18 min.
MikpodIaKONTEG

100-240VAC | 50/60Hz

<0,5 Watt

40 kg

O1 napanavw npodiaypageg evdexeTal va dlapepouv avaAoya He Tnv Tonikn Beppuokpaaia,
TNV uypaaia Kkai Tnv Taon £100d0ou.

8. EEAPTHMATA
Acite Tn ogeAida 90-92.

9. OAHIIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ

AciTe Tn oeAida 93-105.

10. AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

Me To napov dnA®VOUPE PE anOKAEIOTIKN Pag euBuvn OTI Ta akoAouBa npoiovTa:

- Tpapeio 6pBiou kai kaBioTou TUNou SVANEKE.

CUPHOPPOVETAl PE:

- KANONIZMOZ (EE) 2023/1230 TOY EYPQIMAIKOY KOINOBOYAIOY KAI TOY £YMBOYAIOY, Tng

14nc¢ Iouviou 2023, OXETIKA PE T PNXavhnuara kai Tnv katapynon tng odnyiag 2006/42/EK Tou
Eupwnaikou KoivoBouAiou kai Tou ZupBouAiou kal Tng odnyiag 73/361/EOK Tou ZupBouAiou

- Odnyia 2014/30/EE
- Odnyia 2014/35/EE
- Odnyia 2011/65/EE
- Odnyia 2012/19/EE
- EN527-2

Ava@opika JE Ta aVWTEPW, Va YVWPILETE OTI:

- To OpB10/kaBIOTO ypageio BewpeiTal unxavnua kai

- To OpBI0o/kaBioTO ypapeio dev enITpEneTal va XpnoipgonoinBei £éwg 6Tou cuvapuohoynBei kal
gykaraoTabei oUPpwva Pe Tig odnyieg.

JYSK a/s, Soedalsparken 18

DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

DK13590400

Uk importer: JYSk Ltd.

SK7 5BW
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10. DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE

Declaramos pela presente, sob nossa exclusiva responsabilidade, que os produtos seguintes:

- A mesa de posicao sentada e em pé, do tipo SVANEKE. esta em conformidade com:

- REGULAMENTO (UE) 2023/1230 DO PARLAMENTO EUROPEU E DO CONSELHO de
14 de junho de 2023 relativo as maquinas e que revoga a Diretiva 2006/42/CE do Parlamento Europeu
e do Conselho e a Diretiva 73/361/CEE do Conselho

- Diretiva 2014/30/UE

- Diretiva 2014/35/UE

- Diretiva 2011/65/UE

- Diretiva 2012/19/UE

- ENbB27-2

No que diz respeito ao acima mencionado, tenha em atencao o seguinte:

- amesa de posicao sentada e em pé é considerada uma maquina e

- a mesa de posicao sentada e em pé nao pode ser usada até ter sido montada e instalada de acordo
com as instrucoes.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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10. 3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU
M3roToBuTENbL NOJ CBOI MCKHYMTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTL 3aABNAET, YTO CNeaylolue usaenus:

Cron gnsa pabotbl cuas unu ctoa mapkm SVANEKE ynoenetsopseT TpeboBaHuAaM:

PETJTAMEHT (EC) 2023/1230 EBPOMEWNCKOO MAPIAMEHTA U COBETA EBPOMENCKOIO COO3A

oT 14 uioHa 2023 r. o mawmnHHOM obopyaosarnum n otmeHe Jupexktusel 2006/42/EC EBponeickoro napnaMeHTa
n Coseta EBponelickoro coto3a u Aupektuesl Coseta EC 73/361/EEC

Oupektuea 2014/30/EU

OupekTtuea 2014/35/EU

OupekTtuea 2011/65/EU

Oupektuea 2012/19/EU

EN 527-2

Ha ocHoBaHWM BbllWeCcKa3saHHOro NPocUM NPUHATE K CBEAEHMUIO cneayouee:

cton gna paboTbl cAA UNKU CTOA SABNSETCA MEXaHU3MOM;
Nnonb30BaHWe CTONOM paspellaeTcs ToNbKo nocne ero cbopku U yCTaHOBKW B COOTBETCTBUM

C MHCTPYKUMAMU,

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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3. KURULUM VE MONTAJ]

Masa monte edildiginde (Bkz. Montaj talimatlarina sayfa 93 - 105), ayarlanabilir ayaklar, masanin diiz

olmasini ve oynamamasini saglayacak sekilde monte edilir. Daha sonra masa 100 - 240 VAC prizine takilir

ve kullanima hazir olur.

- Bltlin kablolarin sikismayacak sekilde olduklarindan emin olunuz.

- Insanlarin sikismamasi icin masayi; pencere gerceveleri, kalorifer petekleri, mobilyalar vb. alanlara giivenli
bir uzaklikta yerlestiriniz.

- Masanin altina 55 cm‘den daha ylksek seviyede herhangi bir nesne yerlestirmeyiniz.

- Monte edildikten sonra masayi tasirken, tst kismi ¢ikarilmis olmalidir. Masa ust kismiyla birlikte
KALDIRILAMAZ. Masa tasimadan dnce en disik yikseklige indirilmelidir.

- Montajdan 6nce paketin icindekileri eksiksizlik veya hasar acisindan kontrol edin.

- Uriintin yizeyinde ve kablolarinda gériinir hasar olup olmadigini kontrol edin, hasarliysa driinii takmayin
veya calistirmayin.

- Montaj sirasinda Grindn bir gtic kaynagina bagh olmadigindan emin olun.

- Montaj alaninin yakininda gereksiz engellerin olmadigindan emin olun.

- Tehlikelere tepki verme kapasitesi sinirli olan personelin montaj siirecine dahil olmadigindan emin olun.

- Takih bilesenlerin kazayla yenmesini 6nlemek icin cocuklarin montaj strecine dahil olmasina izin verilmez.

- Higbir bileseni siviya batirmayin ve sadece kuru veya hafif nemli bir bezle temizleyin.

- Sdrekliisinan yerlerin altina kablo yerlestirmeyin.

- Kabloya takilmamaya ve dolasmamaya dikkat edin (Kablolar ve kablolar arasinda, kablolar ve insanlar
arasinda)

- Takarken elektrik carpmasini dnlemek igin litfen dikkatli olun.

4. CALISTIRMA

ASAGI / YUKARI calistirma:
Masayi yukar kaldirmak icin “Yukan” digmesine, asagi indirmek igin
de “Asagi” diigmesine basiniz.

YUKARI N ASAGI
5. SIFIRLA dagmesi digmesi
Bkz. sayfa 107.

6. BAKIM VE ARIZALAR

- Masa, kullanim talimatlari boélim 2’de aciklandigi gibi kullanildigi stirece herhangi bir bakim gerektirmez.
- Masanin bakimi sadece nemli bir bezle yapilmalidir.
- Calisma sirasinda gicirtili seslerin ¢citkmasi durumunda, masay! kullanmayr DURDURUNUZ.

7. TEKNIK VERILER

Cerceve, malzemeler: Celik, toz vernikli
Masalstu malzemesi: Melaminli sunta

Agirlik: 27,2kg

Geniglik: 140cm

Derinlik: 70cm

Yukseklik: 70-118,5cm

V (hiz): ~25mm/sn -yiike bagh
Gorev dongusu: %10, Maks. 2 dakika calisma. Dak. 18 dak. durma.
Calistirma: Mikro salterler

Voltaj: 100-240VAC | 50/60Hz
Sabit tuketim: <0,5 Watt

Maks. calisma yUku: 40kg

Yukaridaki ozellikler yerel sicaklik, nem ve giris voltajina gore degisebilir.

8. PARCALAR
Bkz. sayfa 90-92.

9. MONTAJ TALIMATLARI
Bkz. sayfa 93-105.
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10. UYGUNLUK BEYANI
Sadece kendi sorumlulugumuzda altinda asagidaki Grinler icin beyan ederiz ki:

Ister otur ister ayakta-masa Griin tipi SVANEKE. asadidakilere uygundur:

AVRUPA PARLAMENTOSU VE KONSEYININ 2023/1230 SAYILI (AB) YONETMELIGI

14 Haziran 2023, makinelere iligkin ve Avrupa Parlamentosu ve Konsey'in 2006/42/EC sayili Direktifi
ve 73/361/EEC sayili Konsey Direktifinin ytrirlikten kaldinimasi

2014/30/AB sayili Direktif

2014/35/AB sayili Direktif

2011/65/AB sayili Direktif

2012/19/AB sayili Direktif

EN 527-2

Yukaridakileri dikkate alarak litfen asagidakileri unutmayiniz:

otur ve ayakta-masa bir makine olarak degerlendirilir ve
otur ve ayakta-masa talimatlara uygun olarak monte edilip kurulmadikca kullanilamaz.

JYSK a/s, Soedalsparken 18 Uk importer: JYSK Ltd.
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500 Biostat House, Pepper Road
DK13590400 SK7 5BW
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3.1RESRE
BRRAFFE (BRNAERAE I3 - 1057) , NREFATMLUEE RRFFR,
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BERELEFREEL.
BEEMETEEE,. A8, RASFTLEREL, U AR FE .
- ENEBRETAREBRE 55 EXEENYIE.
- EBARFNESN, RERREE. FEMNESEHRERRS. BB 2B REFRERIEE.
- ARFREOERABTYERTERIRT.
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HBRFREAR SRR RREETIER,
RRREX MR E IS,
BRI AN ERIERME MM ARF S 5HELE,
JLERESS5A% T2, UEBISBRENAL,
FEFTAESBHRNREP, REEBTRIBENFRITES.
BB EAEERIEFRE IR,
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ENEIRETIAIVL, B G fdER
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NE1075,
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QEAE RS B R FFE AL
MREREIRPLAHRVNENSS, NELERES.

7. BAEE

1ES2, AN

SEiAEL FREAITEIR

B8 27,2kg

RE: 140cm
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=E: 70-118,5cm

VGEE) : ~25mm/sec. -BURTF 1

H=Sth: BAK10%IE1T 2 558 R/IMEIE18 D8,

181 HEhFF %

BE: 100-240VAC | 50/60Hz

FHIhEE: <05 E

BRAIERE: 40kg
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10. &=

BAMRILE A, IR
YT RBER=RAEE SVANEKE. T4
BN SRS 2023 F 6 A 14 BFFMASINEIES (EV) 2023/1230, EREUHINSMEBESIES 2006/42/EC
LI IBE =184 73/361/EEC
§% 2014/30/EU
#5% 2014/35/EU
$§% 2011/65/EU
$#54 2012/19/EU
- EN527-2
XFERRA, EEE:
LUNEBEKETHE, #B
SFRERBIRABREFESIER.
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mobel samles p§ et blodt underlag, f.eks. et tappe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For § unng riper m8 mobelet monteres pd et mykt underlag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fiir att undvika repor ska denna mébel monteras pd ett mjukt underiag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdma kaluste pehmedlls alustalla, esimerkiksi maton paali.
PL OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, skiadany na miekkim podiozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabéni, sestavujte nabytek na mékkém podkiadu - napf. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELOZESE ~ FIGYELEM!

A karcolasok megeldzése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell Gsszeszerelni.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo Skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na makkom podkiade, naprikiad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR é{VI’TER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podiagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblario sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA MONEPEAXEHHA WOQ0 NOAPANMHUH.

W06 yHuKHYTH NOApAnuH, Ui MeGni cnig 36MpaTi Ha MK NOBEPXHI, HANPWUKN3HA, Ha8 KWAHMI.
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgarierii, aceastd piesd de mobilier trebuie s3 fie montatad pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
BG NMPEAYNPEXAEHMWE 3A U36ANBAHE HA APACKOTHHH!

3a na w3berHeTe HaapackeaHe, Tasnm Mefien Tpatea 43 Obae Crnofena Ha Mexa NOBBPXHOCT — HANPUMED KHHM,
GR [TPOEIAOIMOIHEIH I'TA THN AMTO®YTH MrPATEOYNISQN!

ra Tnv anoguyr) ypatoouwviav, To émnAo Ba npene va ouvapuoAoynBei o paAakn emipadveia, onwe yia napddeiypa ndvw oe £va Xaai.
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mdvel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU NPEAYNPEXMAEHHWE OTHOCHTENIbHO LIAPATTUH!

Bo nabexanwe HaHecennsa UapaninK, c6opky 310 Mebeni HeoOx0AnMO BbiNONHATE HE MATKOH MOBEPXHOCTH, HaNPHMED Ha KOBPE.
TR CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyarmn cizilmesini engelfermek icin montajimi halt gibi yumusak bir yizeyin Gzerinde yapin.
N sraises !

Ky TR, SR | (A

3o debis g% a8 - dacli daub (e ode GUNI dabs giand e gasd| s
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER!
Rengores med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel. Terres af med en ren kiud.
DE ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
NO GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!
Tork av med en fuktig kiut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel. Tork av med en ren kiut.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvand endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.
FI YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyta vain vetta tai mietoa pesuainetta. Kuivaa puhtaalia liinalla.
PL OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI
Do czyszczenia nalezy uzywad wilgotnej Sciereczki. Uzywac wylacznie wody lub delikatnego detergentu. Wyciera¢ do sucha Sciereczka.
CZ OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!
Cistéte otfenim navihéenym hadifkem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Eistici prostiedek. Vytrete dosucha Eistym hadfikem.
HU ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ
Térolje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimélg tisztitdszert hasznéljon.
Térdlje szarazra tiszta ruhaval.
NL ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. Droogwrijven met een schone doek.
SK VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!
Utrite doéista navihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Eistiaci prostriedok. Utrite dosucha Eistou utierkou.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER
Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniguement de I'eau ou un détergent doux. Essuyer a I'aide d'un chiffon propre.
SI SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!
Obrisite z viaZzno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent. Posusite s Eisto krpo.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!
Ocistite vlaZnom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdent. Posusite gistom krpom.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato. Asciugare con un panno pulito.
ES INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES
Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua o un detergente suave. Secar con un pafo limpio.
BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ.
Obrisati vlaZnom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent. Posusiti suhom krpom.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIEN!
Obridite vlaZznom krpom. Koristite samo vodu ili blagl deterdZent. Prebridite suvem, ¢istom krpom.
UA 3AFAJIbHA IHCTPYKUIA 4719 MEBJ1IB, BHTOTOBJ/IEHUX.
lpoTupakTe 3a KONOMOroK BONOrol raHYyipky. Bukopuctosy#Te Bogy abo cnabkuil PO3YMH MUOHOro 3acoby. BUTHPAATE YHETOK raHyqipKo.
RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!
Curdtati prin stergere cu o lavetd umedd. Utilizati numai apd sau un detergent delicat, Uscati prin stergere cu o lavetd curatd.
BG OBLYA MHCTPYKLHA 3A MEBE/TH, H3PABOTEHH!
H3bbpiere ¢ BnaxHa Kbpna. HanoniganTe camo soaa KM nex nowncTeaw npenapar. Modcywere ¢ wucTa Kupna.
GR FENIKEZXZ OAHTIEZ I'IA ENIMNAA!
ZkounideTe PE Eva uypo navi. XpnolPonoIglte pdvo vepd r éva nNo anoppunavTik. STEYVWVETE pe éva kaBapd navi.
PT INFORMACOES GERAIS PARA MOVEIS
Limpar com um pano umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro. Secar com um pano limpo.
RU OBLYHE YKA3SAHHMA OTHOCHTENILHO MEBENN!
OuncTuTe 3g YHCTOH )i TkaHb0. Mcnone3yiTe MArKoAeACTBYIOUEe MOIDLEE cPeacTBO. BuiTDHUTE 4OCYXa YNCTON TPANKOH.
TR MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin. Temiz bir bezle silerek kurulayin.
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GB The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

DK EU-overensstemmelseserklzeringens fulde tekst kan findes p8 folgende internetadresse:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

DE Der volistdndige Text der EU-Konformitadtserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse verfigbar:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

NODen fullstendige teksten til EU-samsvarserklzeringen er tilgjengelig p8 folgende internettadresse:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

SE Den fullsténdiga texten till EU-férsékran om éverensstdmmelse finns p§ féljande webbadress:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

FI EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tdysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

PL Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

CZ Upiné znéni EU prohldseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

HUAZz EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szévege elérheté a kbvetkezd internetes cimen:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

NL De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

SK Upiné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

FR Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

SI Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

HR Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

IT I/ testo completo della dichiarazione di conformita UE € disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

ES El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la direccion Internet siguiente:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

BA Kompletan tekst EU deklaracije o uskladenosti dostupan je na sljedecoj internet adresi:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

RS Kompletan tekst EU deklaracije o usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet adresi:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

UA ToBHMIi TEKCT Aeknapauil npo BianosigHicTe EC AOCTYyNHUI 3a TaKok aApecoto B IHTEPHETI:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

RO Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

BG Ls/10cTHUST TEKCT Ha EC geknapayusita 3a CbOTBETCTBUE MOXE [a C€ HaMepPU Ha CIEAHUSI MHTEPHET aApec:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

GRTo nAnpeg keipevo TnG dnAwong oupuoppwons EE diatibeTar otnv akoAoubn 10TooeAida oTo d1adikTuo:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

PT O texto integral da declaracdo de conformidade esta disponivel no seguinte enderego de Internet:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

RU /10/1HbI TEKCT AeKapaumm o cooTBeTCTBumM EC JOCTYNEH Mo CAEAYOLEMY MHTEPHET-aApeCy:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

TR AB uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet adresinden ulasilabilir:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety
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https://www.jysk.com/product-quality-and-safety
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UK importer:
JYSK Ltd.
Biostat House
Pepper Road
SK7 5BW

N JYSK a/s
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